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اكِرا  ا شا امِداً لَا بّي حا جِيْكا را  أُنَا
 

1 

اكِرا ا ذا اجِداً لَا بّيِ سا اادْعُوْكا را  وا
 

  

 

، انسس تاري ذكر حمد انسس شكر كرتا هوا تارا نزديك مناجاة كروطط ححهوطط تارو ميطط  سس ثثروردككار ا
سال  ني آ طع) آمناجاة نو مطلع مولانا المنعامهوا تارا نزديك دعاء كروطط ححهوطط،  بجاؤتاكرتا هوا انسس سجده 

 ا لتسبيحه وذكره"(نَفقَوَ، وَ هِكرِــشُوَ هِمدِحَ ا لِانَدَي هَذِالّ لله مدُني رسالة شريفة ني حمد ني عبارة نا منوال ثثر ؛ "الحَ
 

I call to you in munajaat, my lord, offering you praise and gratitude 

I pray to you, bowing down in your remembrance 

(‘Munajaat’ means ‘speaking privately’ with Allah) 

 

 

 

لتُْ بِِلمُْخْتاارِ طٰهٰ   سَّ ناا الـَّ تاوا يِ ابِي  ن
 

2 

اءا  شِِالِ ـذِي جا لقِْ نَا مِ فِِ الخْا سْلإا
ِ
 لإ

 

  

 

 ميطط وسيلة لؤطط ححهوطط همارا نبي مختار طه نو، 
 كه جه نبي يه اسلام نا دين نسس تمام عالم ما، تمام خلق ما، نشر كيدو،

 

I take the vasila of Taha Nabi  

Who brought Islam to the world 

 

 

  



 

 
 

 

  ِ وْلٰى عالِيِ المُْرْتاضٰى صِنْوِه الي  يبِما
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ِ
ازِرحْيا لِ نا مُوا  ااءِ دِيْنِ اِلله كَا

 

  

 

 نبي نا بهائي مولى علي المرتضى نو وسيلة  لؤطط ححهوطط، 
 ة كيدي،رَازَوَ ين زندا كروا ما ياري ديدي، مُجه يه نبي نسس خدا نا دِ

 

I take the vasila of his brother Maula Ali  

His aide in revivifying God’s faith 

 

 

يِْْ كافِيَّة    اءِ خا هْرا ةا الزَّ  بِفااطِما
 

 
4 

يِْْ  فااخِر لِخا الٰى ما  اكافِيي  قادْ تاعا
 

  

 

 مولاتنا فاطمة الزهراء نو وسيلة لؤطط ححهوطط، 
 بلند ؛،ا مفاخر ككهنا ، جه صاحب ن؛  كفيةّخير خير كفو  واسطسس كه جه فاطمة 

 

I take the vasila of Maulatuna Fatema tuz Zahra 

Best match for one with exalted virtue  

 

 

تُُاا  كَا اتْ بارا ُ قادْر  قادْ هَا ايْلَا ل  وا
 

 
5 

اهِر  ،تادُلُّ عاليْْا نا زا ا كَا  انوُْرُها
 

  

 

مولاتنا فاطمة ثثر دلالة كرسس ؛، جه رات ا بركات نا بارش ورسي رهيا ؛، ليلة القدر م
 روشني ثثهيلائي هوي ؛،  نو نور  روشن ؛،اه

 

Laylat ul Qadr, showering barakaat 

Symbol for her, luminous radiance  

 

 

  



 

 
 

 

يـْ  هَّرا يِْْ المُْطا سا نايِْْ الاقْدا س ا بِِلحْا  وا
 

 
6 

ادِر ـنِ قادْ اا  اوا قي  ن تِ حا انَا ا شا  اظْهارا
 

  

 

 حسن انسس حسين نو وسيلة لؤطط ححهوطط، اطهرين اقدسينمامين ا
 حق ني نادر شانات ظاهر كيدي،امامين يه جه  

 

I take the vasila of the two sanctified, purified imams, Hasan and Husain 

Who displayed matchless qualities of haqq 

 

 

د    مَّ  بِآ لِهِمٖ أ لِ النَّبِيِ مُحا
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اهِر اائِمَّ  ظا نوُْا ما ِ كَا  اتِناا لِِليٰ
 

  

 

 يه سككلا ني آل نو وسيلة لؤطط ححهوطط، جه نبي محمد ني آل ؛،
 همارا  أئمة ؛، خدا نا مظاهر ؛،  

 

I take the vasila of their progeny, progeny of the prophet Mohammed 

Our imams, each Allah’s manifestation 

 

 

هرِْ   بِ الطُّ ييِ بِِلطَّ ضٰى بِدُعااتهِِ  وا ِ  الري
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تِْ  ىٰ سا اضِ لَا نا حا رىٰ كَا ايْْا الوْا  اهِ ب
 

  

 

 طيب الطهر نو وسيلة لؤطط ححهوطط، 
 آثثنا دعاة سي لوككو ناد رميان حاضر ؛، ، ستر ماطيب امام، جه 

 

I take the vasila of Tayyeb Imam 

Though concealed, present amongst us through his Dais 

 

 

  



 

 
 

 

نا كُــ  يِيْْا كَا بِي ييِ عااةِ الطَّ ا بِِلَُّ  كاذا
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هرِْ أ مِرا بِ الطُّ ييِ اع  بِِامْرِ الطَّ  ـلُّ دا
 

  

 

 ين نو وسيلة لؤطط ححهوطط،بيّطيّطيب امام نا دعاة
 ب امام نا امر سي امر كرسس ؛،هر داعي طيّ 

 

I take the vasila of the Tayyebi Dais 

Each Dai commands according to Tayyeb’s wishes 

 

 

هَّريِـ  اهِريِْنا المُْطا عااةِ الطَّ مْسِ الَُّ  بِشا
 

10 

يْنِ سُيِ  ـنا  ِ يْفا الَي اهِرالقُيِبا س ا  يا طا
 

  

 

 نو وسيلة لؤطط ححهوطط،رين الطاهرين المطهّ شمس الدعاة 
 نام طاهر ؛،آثثنو ، نو لقب سيف الدين ؛ دعاتو نا سورج جه  

 

I take the vasila of the sun among the pure Dais 

Whose title was Saifuddin, whose name was Taher 

 

 

 يْ مِ عِ نْ مُ  ليا وْ ما  اللهِ  نِ يْ دِ  هانِ بُْ بِ  
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 رااكِ شا  تُ مْ دُ  هِ سانِ حْ اِ  هِ عامِ نْ لِِ 
 

  

 

 برهان الدين آقا نو وسيلة لؤطط ححهوطط، جه مارا مولى ؛ مارا مُنعِم ؛، 
 ،رهوطط ححهوطط كروططميطط هميشه شكر ، احسانو نو  ،اهني نعمتو نو 

 

I take the vasila of my benefactor, my Maula Burhanuddin 

I will always offer thanks to him 

 

 

  



 

 
 

 

 ـلٰهِاِ  
 
ْ فِ ي أ لانّيِ عا العِْدىٰ جْعا  الِجهاادِ ما

 

12 

افِرا نْصُوراً بِفاتْحِكا ظا  بِناصِْْكا ما
 

 
 

 

 سس ثثروردككار،ا(  كروطط ححهوطط)آ سككلا وسيلة لئي نسس دعاء 
 ،سي  ظفرياب كرجسس  مبين دشمنو ساتهسس جهاد ما تو منسس نصر عزيز سي منصور كرجسس، تارا فتح 

 

[With all these vasilas I pray to you:] Allah, in this jihad against the enemy 

Make me victorious through your nasr-e aziz, grant me success with your fateh mubeen 

 

 

يِلْ   ل ضا هُُْ  يْ ـلٰهِاِ وا ادا فاسا هُُْ وا  كايْدا
 

13 

بيِ قااهِرا اهمُْ را يِعْاً كُنْ ل خُذْهُُْ سَا  وا
 

 

 
 

 

 ،كامياب كرجسس نهنسس دشمنو نا كيد انسس فساد أسس ثثروردككار تو 
 نسس جلدي ثثكرجسس، اهنسس قهر كرجسس،دشمنو  

 

Foil their plots and their malevolence 

Seize them swiftly, lord, and vanquish them all 

 

 

اما   اِنَّ اِما  وا
 
الِكِْ أ وْليا ما صِْْ ما  لعْا

 

14 

اِلله قاادِرا عالٰ  نا وا ء  كَا ْ  كُيِ شَا
 

 
 

 

 ، مارا مولى مارا مالك امام الزمان
 سكتيوان ؛،قادر ؛،  –خدا نا قسم  –هر ححيز ثثر  يه مولى 

 ير" (دِقَ يءٍشَ لّهلى كُعَ  اللَ نّ)آ آية شريفة ني تضمين ؛، "اِ 
Imam uz zamaan is my Maula and master 

By God, he is powerful over all things 

 

 

  



 

 
 

افِظ   يْْا مُحا نا خا تِهِ قادْ كَا عْوا  لَِا
 

15 

رِالَِا  ارِكِ نَا عا  اعِيْهِ فِ كُيِ المْا
 

 
 

 

 حفاظة كرنار ؛، مولى امام الزمان اهني دعوة ني ا مار
 ،؛اهنا داعي نسس هر معركة ما ياري انسس جيت آثثنار 

 

He is the best protector of his Dawat 

He is the best helper for his Dai in all battles 

 

 

نا اِلىٰ   كَا هِ  وا لِييِ وا ُ وا بْد  لَا  عا
 

16 

ايْهِ بِِلتَّائيِْدِ بِ  يْن العا ظِرا طْفِ لُّ وا  نَا
 

 
 

 

 مارا  مولى امام الزمان آثثنا غلام ني طرف، آثثنا ولي ني طرف،
 ،ديكهي رهيا ؛  ،سي   آنكهـ  طف ني نظرات سي ، آثثني بسستأييد انسس لُ 

 

He gazes at his servant who loves him dearly 

With eyes full of kind caring, bestowing inspiration (ta’eed) 

 

 

ُ لُِ  نْ كُ وا    راافِ غا  يا ـلٰهِ اِ يِ  بِّْ وْ ن
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 رااتِ سا  يا ـلٰهِ اِ  يا بِّ وْ يُ عُ لِ  نْ كُ وا 
 

 
 

 

 تو مارا ككناهو نسس معاف كرجه،سس ثثروردككار، ا
 ثثرده كرجسس، تو ب نسسومارا  عي اسس ثثروردككار، 

 

Allah, forgive my sins 

Conceal my faults 

 

 

 

  



 

 
 

 

 يي هِلٰ اِ  
 
 مً ائِ دا  قِ زْ الريِ  عا اسِ ا وا نَّ قا زُ رْ أ
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 ا نا يْ انِ ما اا  ضا وْ را وا 
 
 اضِ نَا  بيِ را  نْ لا عا جْ أ

 

  

 

 ،آثثجسس ما بركة روزيكرجسس، ءهميشه رزق واسع عطا  سس ثثروردككار  تو همنسسا
 سر سبز راكهجسس، اميدو ثثوري كرجسس، اكيار ااميدو ن هماري

 

Allah, grant us abundant sustenance always 

Make the flowerbeds of our hopes bloom 

 

 

 ـالْ  ةا وا عْ دا  ما دِ خْ لِا  يْ رِ عُْ  لْ طِ اا  ييْ هِلٰ اِ  
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 وا  ةِ مَّ ئِ أ  
 
 راامِ عا  بيِ را  هُُْ صْْا مِ  لْ عا جْ أ

 

  

 

 لمبي كرجسس ،امامو ني دعوة  ني خدمة ما سس ثثروردككار  ماري عمر نسس ا
 آباد شاد راكهجسس، -دعوة نا مدينة نسس -يه سككلا نا مصر نسس 

 

Allah, grant me a long life to serve my Imams’ Dawat 

Make their Misr – the city of Da’wat - prosper 

 

 

 

 ىٰ السُّّ  يا لَِْ  وُ فِِ  يِْْ نا يْ عا الْ  لِا  رَّ قِ اا  
 

20 

 يي هِلٰ اِ  
 
 راائِ خا اا  اءا يا كِ زْ اا  مْ نُْ لا عا جْ أ

 

  

 

 ماري آنكهو تهندي كرجسس، مارا فرزندو ما سس ثثروردككار  ا
 خير نا لوككو تهكي كرجسس،يه سككلا نسس ثثاك كرجسس، 

   
Grant me qurratul ayn in my children 

Make them pure and good 

 

 

  



 

 
 

 

 مْ هُعا يْ جاِ  يْْا نِ مِ ؤْ مُ الْ وا  م  هُسْ بِ لْ اا وا  
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 رااخِ فا  ييا هِلٰ اِ  وىٰ قْ التَّ  نا مِ  اساً با لِ 
 

  

 

 نسسمؤمنين  مارا فرزندو نسس انسس تمام  تو سس ثثروردككار  ا
 ،نا فاخر لباس ثثهناؤجسس تاري تقوىْ 

 

Clothe them and all mumineen 

In the rich garments of piety 

 

 

وثقب بصائرا-ن ِ  طِعْ اا وا    22 ناً مِ ؤْ مُ  لُ بْ قا  نْ مِ  نا كَا  دْ قا  يْ الَّ

ليِ الََّ وا  قاً يْ فِ وْ تا  يا ـهِلٰ اِ   راجِ يا جا
 

  

 

 ،جه لوككو ثثهلسس مؤمن هتاسس ثثروردككار، ا
 ،نسس دور كرجسس  ياهنسس توفيق آثثجسس، اندهير 

 

Allah, grant tawfeeq to those who were once mumin 

Dispel their darkness 

 

 

 

 -ارا كِ الْ  هِ تِ تْا عِ وا  هٰ طٰ  لٰ عا  ليِ صا وا  
 

23 

ا  نْ مِ  ث  يْ غا  رَّ ا دا ما  مِ -  رااطِ ما  كا ائِ سا
 

  

 

 عترة كرام ثثر صلوات ثثرهجسس،ني  سس ثثروردككار  طْهْ انسس طْهْ ا
 جهاطط لكك تارا آسمان سي بارش ورستا رهسس، 

 

Shower salawaat upon Taha Nabi and his noble progeny 

As long as the rain pours down from your sky 

 

 

 



 

 
 

 


